ZMLUVA O VZAJOMNEJ SPOLUPRACI
pri produkcii audiovizualneho diela

cislo KaMO- (+)

Clanok 1
Zmluvné strany

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

So sidlom: Namestie generala Viesta 2, Bratislava
ICO: 30845572

IC DPH: SK2020947698

zastupené: Mgr. Peter Krajcirovi¢,

generalny tajomnik sluzobného uradu Ministerstva
obrany Slovenskej republiky

Na zaklade poverenia: KaMO-11/59/2024

(dalej ako “Ministerstvo”),
a

MONSTERS FILMS s.r.o.

So sidlom: Royova 27, 831 05 Bratislava

ICO: 52793 338

DIC: 2121144520

IC DPH: SK2121144520

Zapisana v Obchodnom registri Mestského sudu
Bratislava lll, oddiel Sro, vlozka ¢. 146693/B
zastupena: Ing. Dalibor Vasica, konatel

(dalej len ,Monsters films”)

Clanok 2
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejfto  zmluvy o vzajomnej
spolupraci pri produkcii audiovizualneho diela
(dalej len ,Zmluva“) je spolupraca zmluvnych
stran pri produkcii audiovizualneho diela s
pracovnym nazvom ,Afterburn® (dalej len
.Film”), ktoré je urené na medzinarodnu
distribuciu, ako aj spolupraca pri propagacii
Ministerstva a ozbrojenych sil Slovenske;j
republiky (dalej ako ,Ozbrojenych sil SR)
v suvislosti s produkciou a distribuciou tohto
Filmu.

2. Produkciou Filmy sa na ucely tejto Zmluvy
rozumie natacanie avyroba zaznamov do
audiovizualneho diela, vratane sprievodnych
vedlajSich a odvodenych inscenacii a diel,

Cooperation agreement for the production of the Picture

COOPERATION AGREEMENT
for the production of the audiovisual work

KaMO- (+)

Article 1
Contracting parties

Ministry of Defence of the Slovak Republic
Seat: Namestie generala Viesta 2, Bratislava
Comp. ID. No.: 30845572

VAT payer’s No.: SK2020947698

represented by: Mgr. Peter Kraj€irovic,

Secretary General of the Service Office of the
Ministry of Defence of the Slovak Republic

Based on the Authorization: KaMO-11/59/2024

(hereafter as “Ministry”)
and

MONSTERS FILMS s.r.o.

Seat: Royova 27, 831 05 Bratislava

Comp. ID. No.: 52 793 338

TAX No.: 2121144520

VAT payer’s No.: SK2121144520

Registered in the Commercial registry of the City
court Bratislava I1ll, Section Sro, insert No.
146693/B

represented by: Ing. Dalibor Vasica, managing
director

(hereafter as “Monsters films”)

Article 2
Subject of the Agreement

1. The subject of this cooperation agreement for
the production of the audiovisual work
(hereinafter “Agreement”) is the mutual
cooperation of the contracting parties during
the production of an audiovisual work with the
working title “Afterburn” (hereinafter "Picture"),
which is intended for worldwide distribution, as
well as cooperation on the promotion of the
Ministry and the Slovak armed forces
(hereinafter “Slovak armed forces”) in
connection with the production and distribution
of the Picture.

2. Production of the Picture for the purposes of
this Agreement means shooting and making
the recordings of the Picture, including
accompanying  supporting and  derived
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ktoré budu zaznamenané, natoCené alebo
fotografované v suvislosti s predmetnym
audiovizualnym dielom, a vratane kratkych
zdznamov tykajucich sa vyroby televizneho
serialu alebo s tym spojenych kratkych filmov.

Clanok 3
Doba a miesto produkcie

. Produkcia Filmu bude realizovana v termine od

30.04.2024 do 18.06.2024 v priestoroch
uvedenych v prilohe €. 1 Zmluvy.

. Zmluvné strany konStatuju, Ze na zaklade
osobitnej zmluvy medzi Ministerstvom a
Monsters films, Ministerstvo pre Ucely
produkcie Filmu poskytne tiez dohodnuté Casti
leteckej zakladne Kuchyna, v ktorych bude
mozné realizovat produkciu Filmu (dalej len
.Priestory®).

Clanok 4
Prava a povinnosti Ministerstva

Ministerstvo poskytne na ucely produkcie

Filmu:

a. vojensku techniku, ato v odsuhlasenych
terminoch a podla Specifikacie uvedenej
v prilohe €. 1 k Zmluve,

b. vojenské lietadlo L-410,

c. vojenské padaky OVP SL - 12, MARS 330,
SL-1, helmy a bezpeénostny vystroj pre
vysadkarov v pocte 3 ks;

a zaroven umozni profesiondlnym vojakom

zucastnit' sa na Produkcii Filmu.

Ministerstvo je opravnené prostrednictvom
svojich ~ zamestnancov  a profesionalnych
vojakov dohliadat na pohyb zamestnancov
a spolupracujucich o0s6b Monsters films v
Priestoroch ako aj inych miestach, kde sa bude
nachadzat ak&kolvek vojenska technika
Ministerstva uvedena v bode 1 tohto ¢&lanku
Zmluvy, a to u€elom ochrany Zivota a zdravia
amajetku, ako aj urCovat pravidla
a obmedzenia tykajuce sa pohybu
zamestnancov a spolupracujucich os6b
Monsters films po Priestoroch alebo pouzivania
alebo nakladania s vojenskou technikou
Ministerstva. V tejto suvislosti je Ministerstvo
povinné oboznamit Monsters films so vietkymi
relevantnymi predpismi  tykajucimi sa
bezpe€nosti a ochrany zdravia v suvislosti
s produkciou Filmu.
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productions and works which will be recorded,
filmed or photographed in connection with the
Picture, including short recordings of “making
of” documentary or featurette, or with it
associated short films.

Article 3
Dates and place of the production

. The production of the Picture will be

commencing on 30.04.2024 and continuing to
18.06.2024 in the locations specified within the
Annex No. 1 to this Agreement.

. The Parties acknowledge that under the

separate agreement concluded between the
Ministry and Monsters films, the Ministry shall
provide designated parts of the Kuchyna Air
Base in which the production of the Picture will
be carried out (hereinafter referred to as the
“Premises”).

Article 4
Rights and obligations of the Ministry

. For the purposes of Film’s production, the

Ministry will provide:

a. military assets, on agreed dates and
according to the specification as set out in
Annex No. 1 to this Agreement,

b. military airplane L-410,

c. troop Main Parachute OVP SL - 12, MARS
330, helmets and safety equipment for
paratroopers to the following extent (3)
pcs;
and simultaneously will allow professional
soldiers to participate in the Production of
the Picture.

. The Ministry is authorized, through its

employees and professional soldiers, to control
the activities of Monsters films’ employees and
individuals who cooperate with Monsters films
in the Premises as well as other locations
where any of Ministry’s military equipment
referred to in paragraph 1 of this Article of the
Agreement will be located, in order to protect
life and health and property, as well as to
determine the rules and restrictions concerning
the activities of Monsters films” employees and
individuals who cooperate with Monsters films
around the Premises or any restrictions related
to the use and manipulation of the Ministry's
military assets. In this course, the Ministry shall
be obliged to inform Monsters films about all
relevant regulations concerning safety and
health protection in connection with the



3. Ministerstvo je opravnené vykonat kontrolu

akychkolvek oséb manipulujucich s vojenskou
technikou Ministerstva poskytnutou podla tejto
Zmluvy.

Ministerstvo tymto udefuje Monsters films
sthlas na vyhotovovanie fotografickych
snimok, audiovizualnych nahravok alebo inych
zobrazeni vojenskej techniky Ministerstva
poskytnutej na zaklade tejto Zmluvy v suvislosti
s produkciou Filmu.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vsetky
informacie suvisiace s produkciou Filmu,
vratane rokovani o obsahu Zmluvy, identite
hercov ako aj dalSich umelcov, ktori prispievaju
alebo sa zucastiuju jeho vyroby, vyrobny
program Monsters films a vyrobné technolégie
Monsters films (najm& jeho vybavenie,
zariadenia, hardvér a softvér), Cize informacie,
ktoré maji skutocnu alebo potencialnu
materialnu alebo nematerialnu hodnotu a nie
su verejnosti bezne dostupné, predstavuju
obchodné tajomstvo Monsters films
(,Obchodné tajomstvo*).

Ministerstvo sa zavazuje nezverejnit bez
pisomného suhlasu Monsters films informacie
predstavujuce Obchodné tajomstvo. Tento
zavazok sa vztahuje aj na zamestnancov
Ministerstva (vratane veducich pracovnikov).

Ministerstvo sa zaroven zavazuje zabezpedit,
aby zamestnanci Ministerstva  rovnako
nezverejnili a ani nespristupnili akékolvek
Obchodné tajomstvo nijakym spbsobom
Ziadnej tretej osobe, a to ani prostrednictvom
spotrebitelského alebo obchodného
marketingu alebo  propagacie (vratane
vSetkych sprievodnych materialov),
prostrednictvom novinovych, rozhlasovych,
televiznych alebo inych reportérov, inych
zastupcov tlae ako ani Ziadnym priatelom,
¢lenom rodiny, znamym alebo Sirokej
verejnosti.

Zmluvné strany beri na vedomie, Ze bez
ohfadu na vy38ie uvedené je tato Zmluva
povinne zverejfiovanou zmluvou centralnom
registri zmliv v sulade s Cl. 10 ods. 3 tejto
Zmluvy.

Ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak, poc¢as
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production of the Picture.

. The Ministry is entitled to carry out the access

control of any persons handling Ministry's
military equipment provided under this
Agreement

. The Ministry hereby grants Monsters films

permission to photograph, make audiovisual
recordings or any other depict of the Ministry’s
military equipment provided wunder this
Agreement in connection with the production of
the Picture.

. Contracting parties hereby agree that any and

all information related to the Picture including,
without limitation, negotiations and content of
this Agreement, the identity of actors and other
artists contributing to or participating in the
audiovisual work, Monsters films’s production
schedule and Monsters films’'s production
technologies (including, without limitation,
facilities, equipment, hardware and software)
provided that such information has actual or
potential material or intangible value and is not
normally available to the public and shall
remain the trade secret of Monsters films
(“Trade secret”).

Ministry shall not disclose any information
related to the Trade secret to any third party
without prior written consent of Monsters films.
Above said shall be also applicable to the any
employee of the Ministry (including directors
and managers).

Ministry shall ensure that its employees shall
comply with above obligation not to disclose or
disseminate any information related to the
Trade secret to any third party) including,
without limitation, by means of any consumer or
trade marketing or publicity (including all
collateral material) or to any print, radio,
broadcast or new-media journalist, any other
representative of the press or media, any
friends, family members, acquaintances, or
members of the general public.

Notwithstanding the above, Contracting parties
hereby acknowledge that this Agreement shall
be obligatory published in the relevant central
register as stated within the Art. 10 sec. 3 of this
Agreement.

otherwise

Unless agreed within  this



doby trvania tejto Zmluvy a aj po jej ukon&eni je
Ministerstvo opravnené priamo alebo nepriamo
Sirit, duplikovat, publikovat, disponovat,
distribuovat’ alebo akymkolvek inym spésobom
zverejnovat akékolvek dokumenty, materialy,
prvky a/alebo informacie akéhokolvek druhu,
vratane fotografii alebo videi filmovej scény
alebo Priestorov pocCas natacania filmovej
scény, ktoré suvisia alebo sa akymkolvek
spbsobom tykaju vyvoja, vyroby alebo vyuZitia
audiovizualneho diela vylu¢ne na zaklade
predchadzajuceho pisomného suhlasu
Monsters films. Ministerstvo nie opravnené
zasahovat do vyroby, vysielania, uvadzania,
distribucie alebo iného vyuzivania Filmu alebo
akychkolvek prav Monsters Films podla tejto
Zmluvy.

Zmluvné strany beri na vedomie, Ze bez
ohladu na jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy
povinnosti Ministerstva vyplyvajuce zo zakona
¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
k informaciam a o zmene a doplneni niektorych
zakonov (zakon o slobode informacii) nie su
dotknuté.

Clanok 5
Prava a povinnosti Monsters films

. Pre ulely produkcie Filmu je Monsters films po
predchadzajucom pisomnom suhlase
Ministerstva opravneny vykonat na vojenskej
technike Ministerstva poskytnutej na zaklade
tejto Zmluvy, drobné vonkajSie a vnutorné
vizualne zmeny (napr. umiestnit’ napisy, stitky,
oznacenia), ktoré sa daju lahko obnovit a
nemaju vplyv na jej konstrukciu, mechaniku
a pouzitelnost.

. Monsters films je pri produkcii a distribucii
Filmu povinné  zabezpelit  propagaciu
oznacenim spoluprace s  Ministerstvom
a ozbrojenymi  silami SR vrozsahu a
spbdsobom uvedenym v €l. 6.

. Vsulade s popisom scén prezentovanych
Monsters films a zohladnenych Ministerstvom
tymto Monsters films deklaruje zavazok ze
nebude hanlivo vyobrazovat Ministerstvo,
ozbrojené sily SR alebo Slovensku republiku, a
ze akékolvek nahravky a zaznamy vyhotovené
v Priestoroch alebo v suvislosti s vojenskou
technikou Ministerstva, alebo akymkolvek
spbsobom s nimi sudvisiace, nebudu
poSkodzovat dobré meno Ministerstva,

1.
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Agreement, during the term of and following the
termination of this Agreement, Ministry shall
directly or indirectly, disseminate, duplicate,
publish, dispose of, distribute or in any other
manner whatsoever, whether to a single or
multiple recipients or onto the internet or
replacement/successor technologies, only
upon prior written consent of Monsters Films.
The Ministry shall not enjoin, restrain or
interfere with the production, broadcast,
exhibition, distribution or any other exploitation
of the Picture or any of Monsters films’s rights
hereunder.

The contracting parties acknowledge that
regardless of the individual provisions of this
Agreement, the obligations of the Ministry
arising from Act no. 211/2000 Coll. on free
access to information and on the amendment
of certain laws (the Freedom of Information Act)
are not affected.

Article 5
Rights and obligations of the Monsters
films

The Monsters films is entitled to execute some
minor visual external and internal amendments
on the Ministry’s military equipment provided
hereunder with the prior written approval of the
Ministry (for e.g. place signs, labels, stamps,)
which is easy to restore and does not affect its
structure, mechanic and use of the property.

During the production and distribution of the
Picture, Monsters films shall promote the
Ministry and the Slovak Armed Forces by
ensuring that the cooperation is identified to the
extent and according to section 6.

. In accordance with the description of the

scenes (script) presented by Monsters films
and taken into account by the Ministry,
Monsters films hereby declares its commitment
that it will not defame the Ministry, the Armed
Forces of the Slovak Republic or the Slovak
Republic, and that any recordings and
recordings made on the Premises or in relation
to the military equipment of the Ministry
provided hereunder, or in any way related to the



ozbrojenych sil SR alebo Slovenskej republiky.

. VSetky prava akéhokolvek druhu viazuce sa na
akékolvek fotografie a zvukové zaznamy
vyhotovené v sulade s touto Zmluvou (vratane
ale nie vylu€ne len prava vystavovat akékolvek
scény zobrazené alebo zaznamenané
v suvislosti s vojenskou technickou
Ministerstva na zaklade tejto Zmluvy alebo
prava na reprodukciu takéhoto majetku bez
teritorialneho a c&asového obmedzenia na
akomkolvek médiu, existujucom teraz alebo
vzniknutom v buducnosti) budu zverené a budu
patrit vyluéne Monsters films, jeho pravnym
nastupcom, nadobudatelom a drzitelom
licencii.

Monsters films pred zaciatkom Produkcie
vopred zaSle Ministerstvu informacie o
motorovych vozidlach a osobach vstupujicich
na Leteckl zakladriu Kuchyna. Monsters films,
jeho zamestnanci a spolupracujuce osoby su
povinné pri pohybe v Priestoroch a pri produkcii
Filmu v Priestoroch  dodrZiavat  pokyny
Ministerstva.

. Monsters films je opravnené na vojenskej
technike Ministerstva poskytnutej na zaklade
tejto Zmluvy pouZit pre potreby produkcie Filmu
vlajky a vojenské oznacenia ktorychkolvek
krajin.

. Monsters films sa zavazuje, Ze vSetci jeho
zamestnanci a spolupracujlice osoby, ktoré sa
budu zdrziavat v Priestoroch resp. budu
manipulovat s vojenskou technikou
Ministerstva poskytnutou na zaklade tejto
Zmluvy, budu dodrZiavat zasady bezpecnosti a
ochrany zdravia pri praci, ako aj iné obdobné
(aj interné) predpisy, s ktorymi ministerstvo
vopred oboznamilo Monsters films.

. Po ukonceni pouZivania vojenskej techniky
Ministerstva je spoloCnost Monsters films
povinna uviest vojensku techniku Ministerstva
do pévodného stavu a odstranit z nej vizualne
upravy pouzivané pri produkcii Filmu. Za
predpokladu, Ze Monsters films v silade
s podmienkami tejto Zmluvy po ukongeni
produkcie Filmu uvedie vojensku techniku
Ministerstva do pévodného stavu, Ministerstvo
o tejto skuto€nosti najneskdr do 7 dni vyda
pisomné potvrdenie, ktoré tvori prilohu &. 2

8.
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them, will not in any way damage the reputation
of the Ministry, the Armed Forces of the Slovak
Republic or the Slovak Republic.

All rights of every kind in and to all photographs
and sound recordings made hereunder
(including, but not limited to, the right to exhibit
any and all scenes photographed or recorded
with respect to the Ministry’s military equipment
provided hereunder or reproduction such
property throughout the world in any and all
media now known or hereafter devised in
perpetuity) shall be and remain vested in
Monsters films, its successors, assigns and
licensees.

Before Production of the Picture, Monsters
films shall send in advance to the Ministry
information about motor vehicles and persons
entering Kuchyna Air Base. Monsters films, its
employees and individuals who cooperate with
Monsters films are obliged to follow the
instructions of the Ministry during their
movement in the Premises and during the
production of the Picture in the Premises.

Monsters films is entitled to use the flags and
military insignia of any country on Ministry's
military equipment provided under this
Agreement for the purposes of the production
of the Film.

Monsters films undertakes, that all of his
employees and individuals who cooperate with
Monsters films, who will be present at the
Premises or who will be handling the Ministry's
military equipment, will comply with the
principles of safety and health protection at
work, as well as other similar (including
internal) regulations, which shall be notified in
advance by Ministry to the Monsters films.

Upon termination of the use of the Ministry's
military equipment, Monsters films shall restore
the Ministry's military equipment to its original
condition and remove the visual modifications
used in the production of the Film. Provided that
Monsters films shall, in accordance with the
terms of this Agreement, restore the Ministry's
military equipment provided hereunder to its
original condition upon completion of the
production of the Picture, the Ministry shall
issue a release in the form attached as Annex



. Monsters films

tejto Zmluvy.

9. Monsters films je povinné zabezpedit, aby

v suvislosti s produkciou Filmu nedoSlo k
poskodeniu Priestorov a vojenskej techniky.

10.Monsters films je povinné konat s nalezitou

starostlivostou, tak aby zabranilo vzniku Skody
v poskytnutej vojenskej technike a v pripade
vzniku 8kody je povinné uhradit vzniknutu
Skodu.

Clanok 6
Propagacia

. Monsters films sa zavazuje zabezpedit
pozitivnu propagaciu spoluprace v ramci
produkcie Filmu s Ministerstvom a ozbrojenymi
silami SR, vrozsahu wuvedenia loga
a podakovania za spolupracu v zaverecnych
titulkoch Filmu a vydani nasledovnej tlacovej
informacie: .Monsters  films d'akuje
Ministerstvu obrany Slovenskej republiky
a Ozbrojenym silam Slovenskej republiky
za ich spolupracu pri nataéani filmu
Afterburn.”

. Monsters films sa zavazuje zabezpedit, aby
v ramci propagacie spoluprace uvedenej v ods.
1 tohto &lanku bolo uvedené logo Ministerstva
a logo ozbrojenych sil SR.

. Monsters films sa zavazuje zabezpedit, aby v
tlacovej sprave uvedenej v ods. 1 vydanej
Monsters Films po ukonceni natacania bola
uvedena informacia o  spolupraci s
Ministerstvom a ozbrojenymi silami SR pri
produkcii audiovizualneho diela.

] Clanok 7
Uhrada nakladov

. Kazda zmluvna strana sa zavazuje plnit si
svoje povinnosti podla tejto Zmluvy na svoje
naklady a nebezpecenstvo.

Clanok 8
Zodpovednost’ za Skodu, sankcie

zodpoveda za Skodu
spbsobenu pri plneni tejto Zmluvy, alebo
v priamej suvislosti s plnenim, na majetku
v sprave Ministerstva, ako aj za Skodu
spbsobenu tretim osobam.
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No. 2 to that effect within 7 days at the latest.

. Monsters films is obliged to ensure that in

connection with the production of the Picture
the Premises and military equipment will not be
damaged.

10.Monsters films is obliged to use reasonable

care to prevent damage to the military
equipment and in the event of damage caused
by the Monsters films, Monsters films is obliged
to pay compensation for damage.

Article 6
Promotion

. Monsters films undertakes to ensure the

positive promotion of the cooperation during
the production of the Picture with the Ministry
and the Slovak armed forces by providing an
end credit in the form of a logo or a thank you
and by publishing following press statement:
“‘“Monster Films thanks the Ministry of
Defense of the Slovak Republic and the
Slovak Armed Forces for their cooperation
in the filming of Afterburn’.

. Monsters films undertakes to ensure that, in

promoting the cooperation referred to in clause
1 of this section, the Ministry and Slovak armed
forces logo will appear.

. Monsters films undertakes to ensure that the

statement referred to in clause 1 of this section
issued by the Monsters films after the end of the
shooting will contain information about
cooperation with the Ministry and the Slovak
armed forces during the production of an
audiovisual work.

Article 7
The recovery of costs

. Each contracting party undertakes to fulffill its

obligations under this Agreement at its own
expense and risk.

Article 8
Liability for damages, penalty

. Monsters films shall be liable for damage

caused during the performance of this
Agreement, or in direct connection with the
performance, to any assets under the
administration of the Ministry, as well as for



. Monsters films je povinné Ministerstvu ihned
oznamit’ pripadnu Skodu vzniknutu na majetku
Statu.

. Monsters films je povinné uzavriet poistenie
zodpovednosti za Skody vzniknuté v suvislosti
s produkciou  Filmu. Splnenie  uvedenej
povinnosti je Monsters films preukaze
Ministerstvu najneskér den pred terminom
uvedenym v ¢l. 3 ods. 1. tejto Zmluvy.

.V pripade porusenie povinnosti Monsters films
uvedenych v &l. 5 tejto Zmluvy je Ministerstvo
opravnené pozadovat od Monsters films
zmluvna pokutu vo vySke 10.000,- €, ato za
kazdé jednotlivé  poruSenie  zmluvnej
povinnosti.

. Opakované porusenie ustanoveni tejto Zmluvy
zaklada pravo Ministerstvu odstupit od tejto
Zmluvy.

Clanok 9
Kontaktné osoby

. Pre ucely plnenia tejto zmluvy si zmluvné
strany ur€uju kontaktné osoby:

a. za Ministerstvo - (+)
b. za Monsters films — Ing. Dalibor VasSica

Clanok 10
Zaverecné ustanovenia

. Tato Zmluva nadobuda platnost driom jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami a u€innost
dfiom nasledujiacim po dni jej zverejnenia v
sulade s ustanovenim § 47a zakona ¢. 40/1964
Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich
predpisov.

. Tato Zmluva sa povinne zverejiiuje v sulade so
zakonom ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a doplneni
niektorych  zadkonov (zakon o slobode

informacii) v zneni neskorSich predpisov.

. Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch,
z ktorych ma kazdy platnost’ originalu, priCom
dva rovnopisy obdrzi Ministerstvo a dva
rovnopisy obdrzi Monsters films.
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damage caused to third parties.

. Monsters films is obliged to immediately notify

the Ministry about any damage caused to the
property owned by the state.

. Monsters films is obliged to execute liability

insurance policy providing coverage related to
the production of the Picture. Compliance with
the above obligation shall be certified by
Monsters Films to the Ministry no later than the
day before the date specified in Article 3 sec. 1
of this Agreement.

. In the event of a breach of the obligations of

Monsters films set out in section 5 of this
Agreement, the Ministry shall be entitled to
claim from Monsters films a contractual penalty
in the amount of € 10,000, for each individual
breach of its contractual obligation.

. Repeated breaching of the provisions of this

Agreement shall entitle the Ministry to withdraw
from this agreement.

Article 9
Contact persons

. For the purposes of fulfilling this contract, the

contracting parties designate following contact

persons:

a. on behalf of Ministry - (+)

b. on behalf of Monsters films — Ing. Dalibor
Vasica

Article 10
Final provisions

. This Agreement shall enter into force on the

day of its signing by both parties and shall take
effect on the day following the day of its
publication in accordance with the provisions of
§ 47a of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code as
amended.

. This Contract is compulsorily published in

accordance with Act No. 211/2000 Coll. on
Free Access to Information and on
Amendments and Additions to Certain Acts (Act
on Freedom of Information), as amended.

. This Agreement is executed in 4 counterparts,

each of which shall be deemed to be an
original, two counterparts to be received by the
Ministry and two counterparts to be received by
Monsters films.



4. Tuto Zmluvu je mozné menit len po vzajomne;j

dohode zmluvnych stran, a to vylu¢ne formou
pisomnych dodatkov, ktoré budu tvorit' jej
neoddelitelnu sucast.

. Monsters films je opravnené bez obmedzeni
postupit akékolvek prava tykajuce sa
dusevného vlastnictva, a to najma avSak nie
vyluéne len udelenu licenciu ako celok alebo
akékofvek pravo z nej vyplyvajuce na
spolo¢nost  Afterburn Productions Ltd so
sidlom 10 Royal College Street, Londyn,
Anglicko, NW1 0TH, spolo¢nost
zaregistrovana v Spojenom kralovstve pod
Cislom 15109160. Akékolvek iné postupenie,
ako je uvedené v predchadzajucej vete, je
podmienené pisomnym suhlasom druhého
ucastnika Zmluvy, ktory nebude bezdbvodne
odoprety.

. Tato Zmluva je podpisana v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade nezrovnalosti
medzi tymito dvoma verziami bude rozhodna
slovenska verzia

. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tito Zmluvu
preCitali, jej obsahu porozumeli, pricom jej
znenie predstavuje ich pravd, vaznu
a slobodnu vélu a nebola dojednand v tiesni
ani za jednostranne nevyhodnych podmienok.
Na znak suhlasu Zmluvu podpisuju
vlastnoruénymi podpismi.

For and on behalf of Ministry /
Za Ministerstvo
Mgr. Peter Kraj€irovic
Generalny tajomnik sluzobného uradu/
Secretary General of the Service Office
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4. This Agreement may be amended only by

mutual agreement of the Parties, and only in
the form of written amendments, which shall
form an integral part hereof.

. Monsters films shall be entitled to freely assign

any right of every kind related to the intellectual
property, including but not limited to the granted
license under this Agreement, or any of its part,
to Afterburn Productions Ltd, with offices
located at 10 Royal College Street, London,
England NW1 OTH, registered in the United
Kingdom, with company number 15109160.
Other assignment as defined above is
subjected to the prior written approval of the
other Party and such approval shall not be
unreasonably withheld.

. This Agreement has been executed in Slovak

and in English. In case of discrepancies
between the two versions, the Slovak version
prevails.

. The contracting parties declare that they have

carefully read this agreement, the content of
this agreement is known to them, while its
wording represents their true, serious and free
will and was not negotiated in distress or under
non-concessional terms. The parties confirm
with their signatures, that they agree with
content of this agreement.

Den a miesto podpisu / Date and Place: V Bratislave, (+) 2024

For and on behalf of Monsters films /
Za Monsters films
MONSTERS FILMS s.r.o.

Ing. Dalibor VaSica
Managing director / konatel



